
Picard  Français 
In machon/éné machone Le S devient CH Un maçon 
In cérusien/ éne cérusiène On peut faire le lien avec le mot 

« chirurgien » en français et « surgeon » 
en anglais qui ont la même racine 
« cyrurgien » datant du Moyen-Âge 

Un médecin 

In cinsier/éne cinsière Issu de l'ancien français « censier » : 
l'agriculteur qui payait le cens (l'impôt qui 
permettait alors de voter) 

Un fermier 

In boulinguer/ éne 
boulinguère 

« Boulanger » est un terme d'origine 
picarde, apparu sous la forme de 
bolengarius et bolengerius (en latin 
médiéval), boulenc en ancien picard, pour 
prendre sa forme française actuelle vers 
1299. Ce mot désigne celui qui fabrique 
les pains ronds. 

Un boulanger 

In bouticlier/ éne bouticlière On peut faire le lien avec le mot 
« boutique » 

Un commerçant 

In maristèr/ éne maristresse On peut faire le lien avec le mot 
« magister » en latin qui signifie 
l’enseignant, le maître ou le « maestro » 
en italien (le maître) 
On retrouve la même racine 

Un enseignant 

In coéfeus/ éne coéfeuse  Un coiffeur 
In mneu (d’carète)/ éne 
mneuse 

Celui qui « mène », le « meneur » Un chauffeur (routier) 

In infremier/ éne infremière Vient du mot « infremerie » de Adam de la 
Halle 

Un infirmier 

In carbénier (in galibot) (pas 
de féminin) 

Vient du mot « carbon » (charbon) Un mineur (un jeune 
mineur) 

In cadoreu/ éne cadoreuse On peut faire le lien avec le mot français 
« cadoreux » qui est le nom commun du 
chardonneret (en ornithologie), les 
gendarmes et les oiseaux portent les 
mêmes couleurs (noir et rouge) 

Un policier (veut dire 
aussi amoureux à 
Amiens) 

 
 
 


